
1 Tesalonicenses 1:1 i 1 Tesalonicenses 1:6

1 Tesalonicenses
Heˉ laˉ toˉnëˊ jeˉ heˉ gaꜙsɨɨꜘ Paaˊ
kihˈ ø ̱ø ̱hꜗ jneˊ hi̱ˉ cha ̱a ̱ˉ Tesalónica
1 JnäꜘPaaˊkya̱a ̱hˊSilvanokya̱a ̱hˊTimotä sɨɨnꜙkihꜗ

gwahꜙ jwɨɨˉ Tesalónica, hnähꜘ hi ̱ˉ tä̱ä ̱hˊ kya̱a ̱hˊ Tääˋ
jnänˋ hiꜙ kya̱a̱hˊ Jesucristo Dsaˉjø ̱ø̱hˈ jnänˋ. Ngɨɨnˊ
kiyhˈwaˊ kwayꜘ heˉ lluꜗ kyahꜗ hnähꜘ hiꜙwaˊ jmeeyꜘ
hiiꜘ tiiˊ kyahˈ hnähꜘ.

Gaꜙkwaꜘ Paaˊ tiˊhmaahˊ kihˈDio
2 Dsooh˜ baˊ dsëˉ jnäähˈ kyahꜗ hnähꜘ läꜙjëꜙ ji̱i̱h˜

waˊraˉ gaꜙngɨɨˊ jnäähꜗ kihꜗ Dio, heˉja̱ˉ kwaˉ jnääh
ˈ tiˊhmaahˊ kiyhˈ. 3 Saꜙ dsaˉgaaꜘ dsëˉ jnääh ˈ
kwaˉ jnäähˈ tiˊhmaahˊ kihˈ Dio hi ̱ˉ la ̱a̱ꜗ Tääˋ jnänˋ.
Ja ̱ꜙ ko ̱o̱ˉ nëëˈ taˊ lluˈ maˉjmeehˊ hnähꜘ kihꜗ heˉ
maˉdsooꜘhohꜘhnähꜘkiyhꜗ, hiꜙmiˉtehˋbaˊhnähꜘ taˊ
kyahˈ hnähꜘ kihꜗ heˉ hnaahꜙ hnihꜘ chaˉmiihˉ. Hiꜙ
kwëëh˜ baˊ hohꜘ hnähꜘ kihꜗ heˉ kye ̱hˊ hnähꜘ oˉjø ̱hꜙ
dsëˉ kihꜗ Jesucristo Dsaˉjø ̱ø̱hˈ jnänˋ. 4 Jëëhꜘ, la ̱a ̱hꜗ
hnähꜘ ø̱ø̱hnꜗ hi̱ˉ hnääꜗ Dio chaˉmiihˉ hiꜙ ñeˊ baˊ
jnäähꜗ heˉ gaꜙlle̱e̱hˉ Dio hnähꜘ. 5 Läꜙ maˊ gaꜙngëëˊ
jnäähꜗ juˈhmëëꜘ kyahꜗ hnähꜘ, ja̱ꜙ kya̱a ̱hˊmaꜙlaꜙ juuˈ
taꜙjmahꜗ. Jaꜗ kya̱a ̱hˊ chaˉmiihˉ beꜘ kihꜗ Jmɨˉlleꜘ
Naˉjngɨɨ ˈ baˊ ja̱ˉ. Saꜙ chaˉ maˊ kye̱ˊ jnäähꜗ jyohꜘ
hʉʉˊdsëˉ. Juuˈnaˉ laꜗmaꜙraꜙ juˈdsooꜘ jmahꜗ baˊ. Hiꜙ
maˉñehˊ baˊ hnähꜘ haˉ läꜙ gaꜙjmeeˊ jnäähꜗ jeeˊ tä̱ä ̱hˊ
hnähꜘ, kihꜗ heˉ hnääꜙ jnäähˈ hnähꜘ.

6 Heˉja̱ˉ gaꜙjmeehˊ hnähꜘ ja ̱ˉbaˊ läꜙko̱o̱ˉ jmeeˉ
jnäähˈ hiꜙ läꜙko̱o̱ˉ gaꜙjmeeꜘ Dsaˉjø ̱ø̱hˈ jnänˋ. Jëëhꜘ,
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maˊ gaꜙhe ̱e̱hˋ hnähꜘ juuˈ kiyhꜗ, cha̱a ̱ˉ baˊ hnähꜘ lluꜗ
gaꜙjmeeꜘ Jmɨˉlleꜘ Naˉjngɨɨ ˈ, maꜙkeꜙ gaꜙjëëhˋ hnähꜘ
chaˉmiihˉ heˉ wɨɨꜘ. 7 Hehꜗ heˉ jmeehˉ hnähꜘ
läꜙja ̱ˉ, gaꜙnuuꜘ ø̱ø̱hꜗ jneˊ hi̱ˉ tä̱ä ̱hˊ hwaˈ Macedo-
nia hiꜙ hwaꜗ Acaya. Heˉja ̱ˉ jaꜗ dsëyꜗ gaꜙjmeeyꜘ
ja̱ˉbaˊ läꜙko ̱o̱ˉ jmeehˉ hnähꜘ. 8 Kwa̱a ̱t˜ kyahꜗ
hnähꜘ gaꜙllooꜗ juuˈ kihꜗ Dsaˉjø ̱ø̱hˈ jnänˋ läꜙka ̱a ̱ˉ
hwaꜗ Macedonia hiꜙ Acaya. Hiꜙ gaꜙläꜙchaꜙ juuˈ
heˉ maˉdsooꜘ hohꜘ hnähꜘ kihꜗ Dio läꜙka ̱a̱ˉ jeeˊ
jyohꜘ jwɨɨˉ. Heˉja̱ˉ moꜙsoꜙ jmeeꜙ gaˊ biiˈ jmeehˊ
jnäähꜗ juuˈ kiyhꜗ haˉ läꜙ gaꜙjmeehˊ hnähꜘ. 9 Läꜙjë̱ë̱ꜙ
baˊ dsaˉ hlëëhꜙ haˉ läꜙ gaꜙhe̱e̱hˋ hnähꜘ jnääh ˈ läꜙ
maˊ gaꜙllaꜙnøøꜗ jnäähˈ jeeˊ tä̱ä ̱hˊ hnähꜘ, hiꜙ haˉ läꜙ
gaꜙbe̱e̱hꜙ hnähꜘ dio hi̱ˉ naˉla ̱a̱ꜚ ka̱a ̱h˜ dsaˉ hiꜙ haˉ
läꜙ jmeehˉ hnähꜘ taˊheꜗ kihꜗ hi̱ˉ la ̱a ̱ꜗ maꜙraꜙ Dio
ji̱i ̱hꜙ. 10 Hiꜙ hlëëyhꜙ heˉ lleˋ hohꜘ hnähꜘ heˉ jä̱hꜘ
jo ̱o̱yꜘkaˉlähꜘgyʉʉhˈ jmɨˉgyʉʉꜙ. JëëhꜘDiogaꜙmiꜙji ̱i̱hˋ
Jesús jeeˊ kihˈ hi̱ˉ naˉju̱u̱ˊ mahꜗ jo ̱o̱yꜘ heꜘ lä ̱ä̱ꜗ jneˊ
kihˈ lliꜘwɨɨꜘ heˉ naꜗ gaˊ jäꜙ.

2
Haˉ läꜙ gaꜙjmeeꜘ Paaˊ jwɨɨˉ Tesalónica

1 Ø ̱ø̱hnꜗ, maˉñehˊ baˊ hnähꜘ, saꜙ naˉhe̱e̱ꜚ taˊ heˉ
gaꜙjmeeˊ jnäähꜗ läꜙ maˊ naˊnøøˈ jnäähꜗ jeeˊ tä̱ä ̱hˊ
hnähꜘ. 2Hiꜙ maˉñehˊ baˊ hnähꜘ haˉ läꜙ gaꜙläꜙhä̱ä ̱hˋ
dsaˉ jnäähˈ, gaꜙkwaꜘ dsaˉ kya̱a ̱ꜗ jnäähˈ jwɨɨˉ Filipo.
Pero Dio kya ̱a̱hˊ jnäähꜗ heˉja̱ˉ gaꜙtu̱u ̱ˉ dsëˉ jnäähˈ
gaꜙkwaˊ jnäähꜗ juˈhmëëꜘ kiyhꜗ jeeˊ jwɨɨˉ kyahꜗhnähꜘ
maꜙkeꜙ gaꜙte̱e̱ꜘ gaꜙjë̱ë̱ꜘ dsaˉ kya̱a ̱ꜗ jnääh ˈ. 3 Saꜙ
naˉhe̱e̱ꜚ juuˈ heˉ gaꜙkwaˊ jnäähꜗ, niꜙ ja ̱ꜙ kya̱a ̱hˊ
hʉʉˊdsëˉ hlɨɨhˈ. Hiꜙ niꜙ saꜙ gaꜙmiꜙga̱a ̱nˈ hnähꜘ.
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4Gaꜙjëëꜗ baˊ Dio jmääꜗ jnäähˈ jmeeˊ jnäähꜗ taˊ kiyhˈ,
heˉja̱ˉ hlëëhˊ jnäähꜗ läꜙko̱o ̱ˉ lleˋ kya ̱a̱ ˈ jnäähꜗ hi ̱ˉ
naˉhñaa̱̱ˊ kwaꜙ juˈhmëëꜘ kiyhꜗ. Hiꜙ ja̱ꜙ heˉ hnøøhꜘ
jnäähˈ haˉ läꜙ jeeˊ tɨhˈ dsëꜗ dsaˉ kya̱a ̱ꜗ jnäähˈ kya̱a ̱hˊ
juuˈ heˉ kwaˊ jnäähꜗ. Heˉ hnøøhꜘ jnääh ˈ haˉ läꜙ
jeeˊ tɨhˈ dsëꜗ Dio hi ̱ˉ kyʉʉh˜ haˉ läꜙ laꜗ hʉʉˊdsëˉ
jnänˋ. 5 Ñehˊ baˊ hnähꜘ saꜙ gaꜙhlëëhˊ jnäähꜗ kya̱a ̱hˊ
juuˈ naˊhñaahꜗ läꜙjwëꜘ jeeˊ gaꜙlë̱ë̱hnꜙ hnähꜘ niꜙ saꜙ
gaꜙhnøøhˊ jnäähꜗ haˉ läꜙ jeeˊ maˊ le̱hꜙ jnäähˈ kuuˊ.
Dio baˊ ñeˉ haˉ läꜙ laꜗ. 6 Saꜙ hnøøhꜘ jnäähˈ jmääꜗ
dsaˉ jnäähˈ ka̱a ̱hˊ. Saꜙ hnøøˉ jnäähˈ jmeehˈ hnähꜘ
läꜙja ̱ˉ niꜙ heˉ jmeeꜗ jñahꜘ. Kihꜗ heˉ la ̱a̱ꜗ jnääh ˈ
apóstole kya̱a ̱ꜗ Cristo, chaˉ baˊ jwëꜗ kya̱a ̱ꜗ jnääh ˈ
heˉmaˊ jmeeˊ jnäähꜗmadaꜚkyahꜗhnähꜘwaˊraˉ jähꜘ
kihꜗ läꜙja ̱ˉ hnøøˉ jnääh ˈ. 7 Pero gaꜙjmeeˊ jnäähꜗ
jø ̱hˉ dsëˉ jnäähˈ baˊ, läꜙko̱o̱ˉ jø̱hˉ dsëꜗ ja̱a ̱ˉ dsaˉmëꜘ
jeeˊ miˉkwa ̱a ̱yꜙ gyʉ̱ʉ̱ˉ kya̱a ̱yꜗ. 8Gaꜙläꜙhnääꜙ jnäähˈ
hnähꜘ chaˉmiihˉ. Heˉja ̱ˉ saꜙ gaꜙjmääꜘ kya̱a ̱ꜗ jnäähˈ
ko̱o̱ˉmaˊ dsaˉka̱ˊ jnäähꜗ juˈhmëëꜘ kihꜗDio taꜙjmahꜗ.
Gaꜙllaꜘ dsëˉ jnäähˈ gaꜙjmeeˊ jnäähꜗ beꜘ kyahꜗ hnähꜘ
läꜙji̱i ̱hˈ maˊ ngëëˊ jnäähꜗ hñaaꜗ jnääh ˈ ju̱u̱ꜘ jnääh ˈ
kwa ̱a ̱t˜ kyahꜗ hnähꜘ kihꜗ heˉ hnääꜙ jnääh ˈ hnähꜘ
chaˉmiihˉ. 9 Ø̱ø ̱hnꜗ, ¿Cheˊ saꜙ dsooh˜ hohꜘ hnähꜘ
haˉ läꜙ gaꜙjmeeˊ jnäähꜗ taˊ, mahꜗ gaꜙläꜙchaꜙ heˉ
gaꜙkihˊ jnäähꜗ? Läꜙjmɨɨˈ läꜙhwëˈ gaꜙjmeeˊ jnäähꜗ taˊ,
jëëhꜘ saꜙ hnøøˉ jnääh ˈ maˊ llaˊkya̱a ̱nꜚ hnähꜘ jmɨɨˊ
taˊko ̱ˉji ̱i̱hˈ gaꜙkwaˊ jnäähꜗ juuˈ kihꜗ Dio.

10 Maˉñehˊ baˊ hnähꜘ hiꜙ ñeˉ baˊ Dio haˉ läꜙ
gaꜙjmeeˊ jnäähꜗ jeeˊ tä̱ä ̱hˊ hnähꜘ hi̱ˉ maˉhe̱e̱hˉ kihꜗ
Jesús. Maˉla ̱a̱ꜗ jnääh ˈ hi̱ˉ naˉjngëëˈ. Gaꜙjmeeˊ
jnäähꜗ heˉ lluꜗ jmahꜗ baˊ. Saꜙ chaˉ heˉ naˉbä̱ä ̱hˋ
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jnäähꜗ niꜙ miihˉ. 11 Maˉñehˊ baˊ hnähꜘ haˉ läꜙ
gaꜙjmeeˊ jnäähꜗ kyahꜗ hnähꜘ läꜙja ̱a̱ˉ läꜙja̱a ̱ˉ hnähꜘ.
Gaꜙkwaˊ jnäähꜗ beꜘ kyahꜗ hnähꜘ, gaꜙcha̱a ̱hˊ jnäähꜗ
hnähꜘ läꜙko ̱o̱ˉ jmeeꜙ ja ̱a̱ˉ dsaˉ kya̱a ̱hˊ gyʉ̱ʉ̱ˉ kya̱a ̱yꜗ.
12Hiꜙ gaꜙhlë̱ë̱hˊ jnäähꜗ hnähꜘmahꜗ jmeehˈ hnähꜘ läꜙ
hnøøꜗ Dio hi̱ˉ gaꜙtëëhꜗ hnähꜘ mahꜗ läꜙjnäähꜘ hnähꜘ
yaꜙjwɨɨꜗ jeeˊ jmeeyꜙ hihꜙ.

13Heˉja̱ˉ saꜙ hwa ̱a ̱ꜘ jnäähˈ kwaˉ jnäähˈ tiˊhmaahˊ
kihˈ Dio. Jëëhꜘ, gaꜙhe̱e̱hˋ hnähꜘ juuˈ kiyhꜗ heˉ
gaꜙkwaˊ jnäähꜗ. Gaꜙläꜙngëëhꜘ hnähꜘ saꜙ laꜗ juuˈ kihꜗ
waˊ hi ̱ˉ chaˉ hi ̱ˉ dsaˉ. Laꜗ maꜙraꜙ juuˈ kihꜗ Dio
baˊ, ja ̱ˉbaˊ juuˈ heˉ jøøꜙ kyahꜗ hnähꜘ, hi̱ˉmaˉhe ̱e̱hˉ
kihꜗ Jesús. 14 Ø̱ø̱hnꜗ hi̱ˉ tä̱ä̱hˊ Tesalónica naˉ, kweeˉ
baˊ gaꜙlaꜗ kyahꜗ hnähꜘ kya̱a ̱hˊ läꜙjëꜙ gwahꜙ kihꜗ Dio
heˉ tø ̱ø̱ꜘ hwaꜗ Judea. Heꜘ baˊ dsaˉgoohꜘ hnähꜘ
gaꜙjmeehꜙ hnähꜘ, ja ̱ˉbaˊ läꜙko ̱hꜘ gaꜙlaꜗ kihꜗ ø̱ø̱hꜗ jneˊ
hi̱ˉ tä̱ä ̱hˊ Judea. Judiu dsaˉgooyˈ gaꜙjmeehꜙ dsihꜘ
kihꜗheˉ gaꜙläꜙdsooꜘdsëyꜗ kihꜗCristo Jesús. 15 Ja ̱ˉbaˊ
dsaˉgooyˈ heꜘ gaꜙjngɨɨhꜗ kihꜗ Jesús Dsaˉjø ̱ø̱hˈ jnänˋ
läꜙko̱hꜘ gaꜙjngëëyhꜗ hi̱ˉ maˊ ngëë˜ juuˈ kihꜗ Dio
jä̱ä ̱ꜗ. Hiꜙ ja̱ˉbaˊ läꜙja ̱ˉ gaꜙläꜙhñaaꜙ dsëyꜗ kya ̱a̱ꜗ jnääh
ˈ kaˉlähꜘ. Jmeeyꜙ heˉ saꜙ tɨh˜ dsëꜗ Dio hiꜙ llaˉdsëëyˋ
kihˈ läꜙjë ̱ë̱ꜙ dsaˉ. 16 Ngooꜗ baˊ hayꜙ kya ̱a̱ꜗ jnääh
ˈ heˉ hlë ̱ë̱hˊ jnäähꜗ dsaˉ hi̱ˉ saꜙ la ̱a ̱ꜗ judiu mahꜗ
lä ̱ä ̱yꜘ. Läꜙjwëꜘ ja ̱ˉ, moꜙsoꜙ kya̱a ̱hˊ hihꜙ dsoˊkyeˉ
kiyhꜗ, heˉja ̱ˉ jäꜙdsoˊjwɨɨꜘnëˊ kiyhˈ chaˉmiihˉngëëˈ.

Hnøøꜗ Paaˊ dsaˉjë ̱ë ̱ꜙ ø ̱ø̱hꜗ jneˊ hi̱ˉ cha̱a̱ˉ Tesalónica
17 Hnähꜘ ø̱ø̱hnꜗ, maˉläˉhɨɨˋ miihˉ jmɨɨˊ heˉ saꜙ

jë ̱ë̱nˊ hnähꜘ. Pero saꜙ maˉgaaꜘ dsëˉ jnäähˈ. Maꜙraꜙ
heˉ lleˋ dsëˉ jnäähˈ dsaˉjë̱ë̱ˊ jnäähꜗ hnähꜘ. 18Heˉja ̱ˉ
hnøøˉ jnäähˈ maˊ dsaˉjë ̱ë̱ˊ jnäähꜗ hnähꜘ. Jnäꜘ Paaˊ
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jmeenꜙ dsooꜘ, ja̱ꜙ heˉ ko ̱o̱ˉ häˊ gaꜙjmeenꜗ hʉʉˊdsëˉ
maˊ dsaˊnøøˈ jnäähꜗ. Pero saꜙ gaꜙlaꜗ, jmeeꜙ Tanaˊ
jwɨɨhˋ kya̱a ̱ ˈ jnäähꜗ. 19 Hnähꜘ baˊ hi̱ˉ kye̱ˊ jnäähꜗ
oˉjø ̱hꜙ dsëˉ kihꜗ, hnähꜘ baˊ hi̱ˉ jmeeꜙ cha̱a ̱ˉ jnäähˈ
lluꜗ. Hnähꜘ baˊ hi̱ˉ jmeeꜙ lii˜ jmääꜗ taˊ heˉmaˉjmeeˊ
jnäähꜗ. Heˉja̱ˉ hnøøˉ jnäähˈ jë̱ë̱ˊ jnäähꜗ hnähꜘ tä̱ä ̱hˊ
hnähꜘ chaˊnëˊ Jesucristo waˊraˉ gaꜙtëꜘ jeeˊ jä ̱yhꜘ
kaˉlähꜘ. 20 ¡Heˉ baˊ cheˉ lluꜗ kya ̱a̱ꜗ jnäähˈ kwa ̱a ̱t˜
kyahꜗ hnähꜘ heˉja̱ˉ cha̱a ̱ˉ baˊ jnäähꜗ lluꜗ!

3
1 Saꜙ läˉbeꜘ dsëˉ jnääh ˈ, heˉja̱ˉ jmeeˉ jnääh ˈ

hʉʉˊdsëˉ jä̱ä ̱ˊ jnäähꜗ jwɨɨˉ Atena laˉ, 2 mahꜗ che ̱e̱ˊ
jnäähꜗ Timotä ø̱ø̱hꜗ jneˊ dsaˉjë̱ë̱ꜙ hnähꜘ. Ø ̱ø̱hꜗ jneˊ
heꜘ, jmeeꜙ taˊ kihˈ Dio ko̱ˉjø ̱hꜘ kya̱a ̱hˊ jnäähꜗ, kwayꜙ
juˈhmëëꜘ kihꜗ Cristo. Hi̱ˉ heꜘ kwaꜗ beꜘ kyahꜗ hnähꜘ
mahꜗ goˊta̱a̱hˊ hnähꜘ ko ̱o̱ˉ hwehˉ jwëꜘ kihꜗ Dio heˉ
tä̱ä ̱hˊhnähꜘnaˉ. 3Mahꜗ läꜙja ̱ˉ, niꜙ ja ̱a̱ˉhnähꜘ saꜙ jehꜗ
hohꜘ hnähꜘ kihꜗ heˉ jëëhꜘ hnähꜘ heˉ wɨɨꜘ. Maˉñehˊ
baˊ hnähꜘ läꜙnaˉ lleˋ kihˈ leꜘ jnänˋ. 4 Jëëhꜘ, läꜙ maˊ
tøøhˊ jnäähꜗ kya̱a ̱hˊ hnähꜘ, gaꜙjähˊ jnäähꜗ dsaˉngëëꜘ
jneˊ chaˉmiihˉ heˉ wɨɨꜘ hiꜙ naꜗ maˉjëëhˋ baˊ hnähꜘ
haˉ läꜙ laꜗ heˉ ja̱ˉ. 5Heˉja̱ˉ moꜙsoꜙ gaꜙläꜙbeꜘ dsënꜙ.
Cha ̱hꜘ baˊ gaꜙche ̱e̱nꜙ Timotä mahꜗ dsaˉjëëyꜙ cheˊ
läꜙ maˉdsooꜘ ja ̱ˉbaˊ hohꜘ hnähꜘ. Jmeenꜙ hʉʉˊdsëˉ
waˊraˉ gaꜙjmeeꜘ hi̱ˉsaꜙllu ̱ꜗ jwɨɨhˋ kyahˈ hnähꜘ hiꜙ
he ̱e̱ꜘ taˊ kya ̱a̱ˈ jnäähꜗ.

6 Pero läꜙ maˊ ja ̱hˈ Timotä jeeˊ tøøhˊ jnäähꜗ laˉ,
gaꜙjmeeyhꜗ juuˈ, läꜙmaˉdsooꜘ ja̱ˉbaˊ hohꜘ hnähꜘ hiꜙ
hnaahꜙ hnähꜘ dsaˉkya̱a ̱hˊ. Hiꜙ jäyhꜘ, dsooh˜ hohꜘ
hnähꜘ kya̱a ̱ꜗ jnääh ˈ chaˉmiihˉ, hiꜙ hnoohˉ hnähꜘ
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jë ̱ë̱hˈ jnäähꜗ kaˉlähꜘ, ja ̱ˉbaˊ läꜙko̱o̱ˉ hnøøˉ jnääh ˈ
jë ̱ë̱ˊ jnäähꜗ hnähꜘ. 7Ø ̱ø̱hnꜗ, maꜙkeꜙ dsaˉngëëꜘ jnääh
ˈ naˉkuˊ naˉngɨɨ ˈ heˉ wɨɨꜘ jeeˊ laˉ, pero chaˉmiihˉ
gaꜙnøhꜗ dsëˉ jnäähˈ maˊ gaꜙnʉʉˊ jnäähꜗ jmeehˉ baˊ
hnähꜘ dsooꜘ hohꜘ hnähꜘ kihꜗ Dio. 8 Naꜗ baˊ raꜘ si˜
cha̱a ̱ˉ jnäähˈ lluꜗ, kihꜗ heˉ gaꜙnʉʉˊ jnäähꜗ tä̱ä ̱hˊ baˊ
hnähꜘ ko̱o̱ˉ hwehˉ jwëꜘ kihꜗ Dsaˉjø ̱ø̱hˈ jnänˋ. 9 Johꜘ
tiˊhmaahˊ saꜙ kwaˉ jnääh ˈ kihꜗ Dio kwa ̱a ̱t˜ kyahꜗ
hnähꜘ. Jëëhꜘ, chaˉmiihˉ jë ̱ë̱ˉdsëˉ jnäähˈ chaˊnëˊDio
taꜙlaꜙ kyahꜗ hnähꜘ. 10 Tøøhˊ baˊ jnäähꜗ ngɨɨˊ jnäähꜗ
kihꜗ Dio läꜙjmɨɨˈ läꜙhwëˈ mahꜗ läꜙchaˉ jwëˈ dsaˊjë ̱ë̱ˊ
jnäähꜗ hnähꜘ kaˉlähꜘ. Mahꜗ kwaˊ jnäähꜗ beꜘ të̱ë̱hꜗ
hnähꜘ heˉ gaˊ hnøøˈ kyahꜗ hnähꜘ jeeˊ tä̱ä ̱hˊ hnähꜘ
jwëꜘ kihꜗ Dio.

11 Ngɨɨˊ jnäähꜗ kihꜗ Tääˋ jnänˋ hiꜙ kihꜗ Jesu-
cristo Dsaˉjø ̱ø̱hˈ jnänˋ mahꜗ kwayꜗ jwëˈ dsaˊjë ̱ë̱ˊ
jnäähꜗ hnähꜘ kaˉlähꜘ. 12 Hiꜙ ngɨɨnˊ kihˈ Dio waˊ
läˉhnaahꜙ hnähꜘ chaˉgaˊmiihˉ dsaˉkya̱a ̱hˊ hnähꜘ
hiꜙwaˊ läˉhnaahꜙ läꜙnaˉ läꜙjë̱ë̱ꜙ dsaˉ ja̱ˉbaˊ läꜙko̱o ̱ˉ
hnääꜙ jnääh ˈ hnähꜘ. 13 Hiꜙ ngɨɨnˊ kihˈ Dio mahꜗ
goˊta̱a ̱hˊ hnähꜘ ko ̱o̱ˉ hwehˉ hiꜙ naˉjngëëh ˈ hnähꜘ
goˉte˜mahꜗmoꜙsoꜙ chaˉgaˊheˉnaˉbä̱ä ̱hˋhnähꜘniꜙ
miihˉ chaˊnëˊ Tääˋ jnänˋwaˊraˉ gaꜙtëꜘ jeeˊ jä̱hꜘ Jesús
Dsaˉjø ̱ø̱hˈ jnänˋ kya̱a ̱hˊ läꜙjë̱ë̱ꜙ hi̱ˉ llu ̱u̱ꜗ kya̱a ̱yꜗ.

4
Waˊ jmeenˊ läꜙ tɨh˜ dsëꜗDio

1Ø ̱ø̱hnꜗ, hlë̱ë̱hnˊ hnähꜘ läꜙ hnøøꜗ Jesús Dsaˉjø ̱ø̱hˈ
jnänˋ. Taꜙ jmeeˉ hnähꜘ hñaaˉ hohꜘ, goˉnääꜘ baˊ
hnähꜘ läꜙko̱o̱ˉ gaꜙläꜙtë ̱ë̱hꜙ hnähꜘ kya̱a ̱ꜗ jnäähˈ. Jëëhꜘ,
läꜙja ̱ˉ lleˋ kyahˈhnähꜘhiꜙ läꜙja̱ˉ tɨhꜗdsëꜗDio kaˉlähꜘ.
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Hiꜙ jmeeꜙ biiꜗ jmeehˈ hnähꜘ heˉ lluꜗ chaˉgaˊmiihˉ
ko̱o̱ˉ häˊ ko̱o̱ˉ häˊ. 2Maˉñehˊ baˊ hnähꜘ haˉ läꜙ laꜗ
nʉʉhꜚ heˉ gaꜙhñahꜗ hnähꜘ kya̱a ̱ꜗ jnäähˈ madaꜚ kihꜗ
Jesús Dsaˉjø ̱ø̱hˈ jnänˋ. 3 Heˉ tøøhˊ jneˊ naˉjngëën
ˈ, heˉja̱ˉ baˊ hnøøˈ Dio. Hnähꜘ dsaˉmëꜘ dsaˉñʉʉhˉ
taꜙ ka ̱a ̱hꜙ hnähꜘ waˊ hi̱ˉ chaˉ hi̱ˉ. 4Goˉta̱a ̱hˊ hnähꜘ
lluꜗkya̱a ̱hˊdsaˉmëꜘkya̱a ̱hꜗhnähꜘ. Hnøøꜗnaˉjngëëh
ˈ hnähꜘ kya̱a̱yhˊ läꜙko̱o̱ˉ lleˋ kihˈ. 5 Taꜙ jmeeˉ hnähꜘ
heˉ ngɨɨꜙ jmɨˉngoꜗ kyahꜗ hnähꜘ läꜙ jmeeꜙ dsaˉ hi ̱ˉ
saꜙ la ̱a̱ꜗ judiu hi̱ˉ saꜙ maˉhe ̱e̱hˉ kihꜗ Dio. 6Niꜙ ja̱a ̱ˉ
hnähꜘ taꜙmiˉkwa ̱hꜚ kihꜗ ø̱ø̱hꜗ hnähꜘ, niꜙ taꜙmiˉga ̱a̱
ˈ hnähꜘ niꜙ ja ̱a̱ˉ. Maˉjmeeˊ baˊ jnäähꜗ juuˈ kyahꜗ
hnähꜘ, Dsaˉjø ̱ø̱hˈ jnänˋ te̱e̱hꜙ jwɨɨ˜ kihꜗ läꜙjë ̱ë̱ꜙ hi ̱ˉ
jmeeꜙ taˊ hlɨɨhˈ ja̱ˉ. 7 Jëëhꜘ, saꜙ gaꜙtëëhꜗ Dio jneˊ
mahꜗ jmeenˊ waˊ laˈ chaˉ laꜗ. Gaꜙtëëyhꜗ jneˊ mahꜗ
dsaˊtoohnˊ naˉjngëënˈ baˊ. 8Hi̱ˉ saꜙ jmeeꜙ heˈ juuˈ
laˉ, ja̱ꜙ kihꜗ dsaˉ ja̱ˉ heˉ jmeeyꜙ cha̱a ̱yhˉ. Heˉ
jmeeyꜙ cha ̱a̱yhˉ kya̱a ̱hˊ Dio baˊ ja ̱ˉ, heꜘ baˊ Dio hi ̱ˉ
gaꜙkwëëhꜗ jneˊ JmɨˉlleꜘNaˉjngɨɨˈ.

9 Heˉ hnääꜙ jneˊ dsaˉkya̱a ̱hnˊ, saꜙ jmeeꜙ biiꜗ sɨɨˊ
jnäähꜗ kyahꜗ hnähꜘ. Jëëhꜘ, Dio maˉmiˉtë ̱ë̱ˉ hnähꜘ
heˉ hnaahꜙ hnähꜘ dsaˉkya ̱a̱hˊ. 10 Maꜙ baˊ jnäꜘ,
hnaahꜙ baˊ hnähꜘ läꜙjë̱ë̱ꜙ ø̱ø̱hꜗ jneˊ hi̱ˉ tä̱ä ̱hˊ läꜙka ̱a ̱ˉ
hwaꜗMacedonia. Pero chu̱u ̱nꜘ kya̱a ̱hˊhnähꜘ ø̱ø̱hnꜗ,
mahꜗwaˊ hnaahꜙ hnihꜘ chaˉgaˊmiihˉ.

11 Kwaˊ hnähꜘ beꜘ hɨɨꜗ tiiˊ kyahˈ hnähꜘ, taꜙ waˊ
hneeˉ hnähꜘ. Taꜙ jëëꜘ hnähꜘ heˉ jmeeꜙ jñahꜘ. Taꜙ
waˊ jwë ̱hˈ hnähꜘ, ja̱ˉ jmeehˉ baˊ hnähꜘ taˊ läꜙko̱o ̱ˉ
madaꜚheˉmaˉjmeeˊ jnäähꜗkyahꜗhnähꜘ. 12Läꜙjwëꜘ
ja̱ˉ, hi̱ˉ saꜙmaˉhe ̱e̱hˉ juuˈkihꜗDiohlëëyhꜗ lluꜗkyahꜗ
hnähꜘ hiꜙ läꜙja̱ˉ läꜙchaˉ baˊ läꜙjëꜙ heˉ jmeeꜙ biiꜗ
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kyahꜗ hnähꜘ.
Haˉ läꜙ leꜘwaˊraˉ gaꜙtëꜘ jeeˊ jä̱hꜘDsaˉjø ̱ø̱hˈ jnänˋ

13 Ø ̱ø̱hnꜗ, hnøøˉ jnäähˈ läꜙngëëhꜘ hnähꜘ haˉ läꜙ
leꜘ kihꜗ ø̱ø̱hꜗ jneˊ hi̱ˉ maˉnaˉju̱u ̱ˊ. Saꜙ hnøøˉ jnääh
ˈ läꜙmeehˉ hohꜘ hnähꜘ läꜙko̱o ̱ˉ laꜗ kihꜗ hi̱ˉ saꜙ
chaˉ oˉjø ̱hꜙ dsëˉ kihꜗ. 14 Dsooꜘ baˊ dsëˉ jneˊ heˉ
gaꜙju̱u ̱ꜗ Jesús hiꜙ gaꜙläꜙji̱i ̱yhˋ kaˉlähꜘ. Hiꜙ jmeeˉ jneˊ
dsooꜘ, ja̱ˉbaˊ läꜙja ̱ˉmiˉji̱i̱hˋDioko ̱ˉjø̱hꜘkya ̱a̱hˊ Jesús
gaꜙläꜙjë ̱ë̱ꜙ hi̱ˉ naˉju̱u ̱ˊ hi̱ˉ gaꜙhe̱e̱hˉ kiyhꜗ.

15 Heˉja̱ˉ jwë ̱ë̱hn˜ hnähꜘ läꜙko ̱o̱ˉ gaꜙjähꜘ
Dsaˉjø ̱ø̱hˈ jnänˋ. Jneˊ hi̱ˉ cha̱a ̱ˉ waˊraˉ gaꜙtëꜘ jmɨɨˊ
jä̱yhꜘ, saꜙ läꜙjä̱ä ̱ꜗ jneˊ kihꜗ ø̱ø̱hꜗ jneˊ hi̱ˉ naˉju̱u ̱ˊ.
16 Ki̱ˉga̱a ̱ˉ läꜙnʉʉhꜘ jmeeꜗ Dsaˉjø̱ø̱hˈ jnänˋ madaꜚ
waˊraˉ gaꜙtëꜘ jeeˊ jñaa̱̱yˈ gyʉʉhˈ, hiꜙ läꜙnʉʉhꜘ hlëëhꜗ
ángel hi̱ˉ jø ̱ø̱hˈ gaˊ kihˈ jeeˊ läꜙjë̱ë̱ꜙ, hiꜙ läꜙnʉʉhꜘ hi̱i ̱ˋ
luuꜘ hooˊ kihˈ Dio. Maˊja ̱ˉ läꜙji̱i ̱hˊ toˉnëˊ läꜙjë̱ë̱ꜙ hi ̱ˉ
naˉju̱u̱ˊ hi̱ˉ gaꜙhe̱e̱hˉ kihꜗ Jesús. 17Hiꜙ läꜙjë̱ë̱ꜙ jneˊ
hi̱ˉ cha̱a ̱ˉ jmɨɨˊ ja̱ˉ, cha̱a ̱yhꜙ jneˊ jeeˊ jniiꜘ ko ̱ˉjø̱hꜘ
kya̱a ̱hˊ hi ̱ˉ naˉju̱u ̱ˊ mahꜗ je̱e̱ꜙ jneˊ Jesús jwëꜘ nëˊ
lleꜘ. Ja ̱ˉgaˊ naꜙ dsaˊtoohˊ jneˊ kya ̱a̱hˊDsaˉjø̱ø̱hˈ jnänˋ
läꜙjëꜙ johꜘ jmɨɨˊ chaˉ. 18Heˉja̱ˉ jmeeˊhnähꜘ jë̱ë̱ˉdsëꜗ
dsaˉkya̱a ̱hˊ hnähꜘ kya̱a ̱hˊ juuˈ laˉ.

5
1Ø ̱ø̱hnꜗ saꜙ jmeeꜙ biiꜗ sɨɨˊ jnäähꜗ kyahꜗ hnähꜘ heeˉ

ji̱ˉñeˉ o heeˉ jmɨɨˊ läꜙteꜗ juuˈ laˉ. 2 Maˉñehˊ baˊ
hnähꜘ kweeˉ, waˊraˉ gaꜙllooꜗ jmɨɨˊ jä̱hꜘ Jesús, jä ̱yhꜘ
jmɨɨˊheˉ saꜙ liihꜚdsaˉ, läꜙko̱o̱ˉ jmeeꜙdsaˉhɨɨ̱ ̱̄ taꜙlaꜙ
hwëˈ. 3Läꜙko̱o̱ˉ waˊraˉ gaꜙjähꜘ dsaˉ: “Maˉtøøhˊ baˊ
jneˊ lluˈ, moꜙsoꜙ hiiꜘ gooˉ jnänˋ”, läꜙcha̱hꜘ ja̱ˉ, niꜙ saꜙ
liihꜚ gyihꜗ, jäꜙ heˉ wɨɨꜘ nëˊ kiyhˈ, läꜙko̱o̱ˉ jmeeꜙ kihꜗ
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dsaˉmëꜘ jeeˊ dsaˉläˉcha̱a ̱ˉ gyʉ̱ʉ̱ˉ kya̱a ̱yꜗ. Niꜙ ja̱a ̱ˉ
saꜙ lä ̱ä̱ꜘ kihꜗ heˉ ja̱ˉ. 4 Pero hnähꜘ ø̱ø̱hnꜗ, moꜙsoꜙ
tä̱ä ̱hˊ hnähꜘ jmeehˉ hnähꜘ waˊ laˈ chaˉ laꜗ. Heˉja ̱ˉ
waˊraˉ gaꜙtëꜘ jeeˊ jä̱yhꜘ, saꜙ jø ̱ø̱hꜙ hnähꜘ läꜙko̱o ̱ˉ
dsaˉjø ̱ø̱hꜙ dsaˉ waˊraˉ gaꜙllooꜗ ja ̱a ̱ˉ dsaˉhɨɨ̱ ̱̄ kiyhꜗ.
5 Läꜙjë ̱ë̱ꜙ baˊ hnähꜘ maˉnaˊjnääꜘ hnähꜘ jeeˊ jnäꜘ
waˊjeˉ hiꜙ läꜙja ̱ˉ kihꜗ jmɨɨˈ kaˉlähꜘ. Moꜙsoꜙ naˊjnääꜘ
hnähꜘ kihꜗ hwëˈ, niꜙ kihꜗ jeeˊ naˉho̱o̱ˉ. 6 Heˉja ̱ˉ
jwë ̱ë̱hn˜ hnähꜘ, saꜙ waˊ jmeenˊ läꜙko̱o̱ˉ ja ̱a̱ˉ hi ̱ˉ saꜙ
liihꜚ heˉ jmeeꜙ. Hnøøꜗ naˉnëˊ jneˊ hiꜙ waˊ hä̱ä ̱ˊ jneˊ
hñaan ˈ. 7 Hi̱ˉ gwɨɨ̱ ̱̄ , hwëˈ baˊ gwɨɨ̱y̱ˉ. Hi̱ˉ he̱e̱ꜘ,
ko̱ˉja̱ˉ llaˊhe ̱e̱hꜚ bihꜗ. 8 Pero jneˊ hi ̱ˉ maˉnaˊjnääꜘ
kihꜗ jmɨɨˈ, waˊ le̱e̱hꜚ jneˊ. Waˊ läˉdsooꜘ dsëˉ jneˊ kihˈ
Dio, waˊ hnääꜙ jneˊ ø̱ø̱hꜗ jneˊ. Läꜙjwëꜘ ja̱ˉ hä̱ä ̱ꜙ jneˊ
hñaanˈ läꜙko ̱o̱ˉ jmeeꜙ hløøꜘ hi̱ˉ naˉlä ̱ä̱ˉ ñeˈ. Hiꜙ waˊ
kye ̱nˊ oˉjø ̱hꜙ dsëˉ heˉ lä ̱ä̱ꜘ jneˊ. Läꜙjwëꜘ ja̱ˉ hä̱ä ̱ꜙ
jneˊ hñaanˈ läꜙko̱o̱ˉ jmeeꜙ hløøꜘ hi̱ˉ häˊ mɨ ˈkyaahˊ
lleˊ. 9 Jëëhꜘ, gaꜙjmä̱ä ̱ꜗ Dio jneˊ mahꜗ lä̱ä ̱yꜗ jneˊ taꜙlaꜙ
kihꜗ Jesucristo Dsaˉjø ̱ø̱hˈ jnänˋ, saꜙ gaꜙjmä̱ä ̱yꜗ jneˊ
mahꜗ jëënˊ heˉ lliꜘwɨɨꜘ heˉ naꜗ gaˊ jäꜙ. 10 Hi̱ˉ heꜘ
gaꜙju̱u ̱ꜗ jnäˋ jneˊ mahꜗ cha̱a ̱ˉ jneˊ ko̱ˉjø ̱hꜘ kya̱a ̱yhˊ,
kweeˉ baˊ laˈ cheˊ cha̱a ̱ˉ jneˊ o naˉju̱u̱ˊ jneˊ waˊraˉ
gaꜙtëꜘ jmɨɨˊ jä̱yhꜘ. 11Kihꜗheˉja ̱ˉ, ja̱ˉkwahˉhnähꜘbeꜘ
kihꜗ dsaˉkya̱a ̱hˊ mahꜗ dsaˉnääyꜗ taꜙ chaˊnëˊ, ja ̱ˉbaˊ
läꜙko̱hꜘ tä̱ä ̱hˊ hnähꜘ jmeehˉ hnähꜘ.

12 Chu ̱u̱ꜘ jnäähˈ kya̱a ̱hˊ hnähꜘ ø̱ø̱hnꜗ, ja̱ˉ jmeehˉ
hnähꜘ heˈ kihꜗ hi̱ˉ kwaꜙ beꜘ kyahꜗ hnähꜘ hiꜙ läꜙja ̱ˉ
kihꜗ hi̱ˉ jä̱ä ̱ꜙ hnähꜘ kwa̱a ̱t˜ kihꜗ Dsaˉjø̱ø̱hˈ jnänˋ hiꜙ
kihꜗ hi̱ˉ hlë ̱ë̱h˜ hnähꜘ kaˉlähꜘ. 13Waˊ hnaahꜙ hnihꜘ
chaˉmiihˉ taꜙlaꜙ kihꜗ taˊ heˉ jmeeyꜙ. Hiꜙwaˊ hiiꜘ tiiˊ
kyahˈ hnähꜘ kya ̱a̱hˊ dsaˉkya̱a ̱hˊ hnähꜘ.
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14 Hiꜙ chu̱u ̱nꜘ kya̱a ̱hˊ hnähꜘ ø ̱ø̱hnꜗ, hlë̱ë̱hˊ hnähꜘ
hi̱ˉ saꜙ hnøøꜗ jmeeꜗ taˊ. Kwaˊ hnähꜘ beꜘ kihꜗ hi ̱ˉ saꜙ
läꜙka ̱a̱ˉ dsëꜗ, hiꜙ läꜙja ̱ˉ kihꜗ hi̱ˉ saꜙ be̱e̱ꜘ hʉʉˊdsëˉ
kihꜗ. Jmeeˊ hnähꜘ jø ̱hˉ hohꜘ kya̱a ̱hˊ läꜙjë̱ë̱ꜙ. 15Le̱e ̱hꜚ
hnähꜘ, niꜙ ja̱a ̱ˉ hnähꜘ taꜙ ji̱i ̱hˋ hlɨɨhˈ kihꜗ hi̱ˉ jmeeꜙ
heˉ hlɨɨhˈ. Läꜙjëꜙ ji̱i ̱h˜ jmeeˊ hnähꜘ heˉ lluꜗ jmahꜗ baˊ
kihꜗ ø̱ø̱hꜗ hnähꜘ hiꜙ kihꜗ läꜙjë ̱ë̱ꜙ dsaˉ jmɨˉgyʉʉꜙ.

16 Waˊ jë ̱ë̱ˉ hohꜘ hnähꜘ läꜙjëꜙ jmɨɨˊ baˊ. 17 Ngɨɨˊ
hnähꜘ tä̱ä ̱ꜘ kihꜗ Dio. 18 Kwaˊ hnähꜘ tiˊhmaahˊ kihˈ
Dio kihꜗ läꜙjëꜙ. Heˉ laˉ naˉ hnøøꜗ Dio jmeehˈ hnähꜘ
läꜙlluꜗheˉmaˉla ̱a ̱hꜗhnähꜘko̱o ̱ˉkya̱a ̱hˊCristo Jesús.

19 Taꜙ haˉ hnähꜘ kihꜗ Jmɨˉlleꜘ Naˉjngɨɨ ˈ. 20 Taꜙ
jmeeˉ hnähꜘ taꜙ kooꜘ juuˈ heˉ kwaꜙ hi̱ˉ ngëë˜ juuˈ
kihꜗ Dio. 21 Kye̱ˊ daˊ hnähꜘ kwa ̱a ̱t˜ kihꜗ läꜙjëꜙ heˉ
hlëëyhꜙ. Mahꜗ goˉta̱a ̱hˊ hnähꜘ ko̱o̱ˉ hwehˉ kya̱a ̱hˊ
maꜙlaꜙ heˉ lluꜗ jmahꜗ baˊ. 22Beꜗ hnähꜘ taꜙ kooꜘ läꜙjëꜙ
nëëˈ heˉ hlɨɨhˈ.

23 Dio baˊ heꜘ hi̱ˉ jmeeꜙ hiiꜘ tiiˊ tuhˉdsëˉ jneˊ.
Heˉja ̱ˉ ngɨɨnˊ kiyhˈ mahꜗ waˊ jmeeyꜘ naˉjngëëˈ
hnähꜘ goˉte˜. Waˊ hä̱ä ̱yˈ hnähꜘ. Waˊ høøyꜘ jmɨˉlleꜘ
kyahꜗ hnähꜘ, waˊ høøyꜘ läꜙjëꜙ hʉʉˊdsëˉ kyahꜗ hnähꜘ,
waˊ høøyꜘ jmɨˉngoꜗ kyahꜗ hnähꜘ mahꜗ moꜙsoꜙ chaˉ
gaˊ heˉ naˉbä̱ä ̱hˋ hnähꜘ niꜙ miihˉ waˊraˉ gaꜙtëꜘ jeeˊ
jä̱hꜘ JesucristoDsaˉjø ̱ø̱hˈ jnänˋ. 24Maꜙraꜙheˉmiˉteꜗ
baˊ hi̱ˉ gaꜙtëëhꜗ hnähꜘ. Heˉ gaꜙjäyhꜘ jmeeyꜗ, maꜙraꜙ
heˉ jmeeꜗ bihꜗ.

25 Ø̱ø̱hnꜗ, ngɨɨˊ hnähꜘ kihꜗ Dio mahꜗ kwayꜗ beꜘ
kya̱a ̱ꜗ jnäähˈ.

26 Jmeeˊ hnähꜘ Dio kihꜗ läꜙjë̱ë̱ꜙ ø̱ø̱hꜗ hnähꜘ, ja ̱ˉ
chʉ̱hˉ hnähꜘ kiyhꜗ läꜙ hnøøꜗ Dio.
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27 Kya̱a ̱hˊ madaꜚ kihꜗ Dsaˉjø ̱ø̱hˈ jnänˋ, jwë̱ë̱hn˜
hnähꜘ, ja̱ˉ hëhˉ hnähꜘ heˉ maˉsɨɨnꜗ laˉ chaˊnëˊ jeeˊ
läꜙjë ̱ë̱ꜙ ø̱ø̱hꜗ jneˊ.

28Waˊ miˉjä̱ä ̱ꜗ Jesucristo Dsaˉjø̱ø ̱hˈ jnänˋ läꜙjë̱ë̱ꜙ
hnähꜘ. Waˊ laˈ läꜙja ̱ˉ.
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